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(Nr. 816.) Consular Convention between ,
G

(Nr. 816.) SRonfular - Ronvention jwifden
D b und ben inigf
Staaten von Umerifa. Bom
11. Dejember 1871,

Seine Majeftat ber Deutibe Kaifer, &5+
nig von Preufien, im Namen ded ‘f)eut-
fhen Reidhy8, und der Prafident ber Ver-
einigten Staaten von Umerifa, von bem
BWunfdye geleitet, die Rechte, Privilegien,
Jmmunitaten und BVerpflidhtungen bder
beiberfeitigen fonfulatifchen Ugenten fefts
guftellen, find iibereingefornmen, einen
SRonfular-Bertrag abjufchliefen, und haben
u diefem Behufe u Jhren Bevollmad)-
igten ernannt, namlidy:
Seine Majeftit der Deutfdye
RKaifer, Konig von Preufen:
Ullerhdchftihren Gebeimen Legar
tiondrath Bernbard Konig,
ber Prafident der BVereinigten
Staaten von Amerifa:
ben auferordentlichen Gefandten
und bevollmadytigten Minifter ber
ebachten Staaten bei Sr. Maje-
%&t dem Deutfden Kaifer Georg
Bancroft,

weldye bdie folgenden Urtifel vereinbart
unbd unterjeidmet haben:

Art. 1.
Seber ber vertragenden Theile willigt
tin, ®eneral:Ronfuln, Konjuln, Bize
BReichs- Gefepbl. 1872,

fubgegeben ju Belin den 7. Mai 1872,

y and the United States
of America. Of the 11* De-
cember 1871.

His Majesty the Emperor of Ger-
many, King of Prussia, in the name
of the German Empire and the Pre-
sident of the United States of Ame-
rica, led by the wish to define the
rights, privileges, immunities and
duties of the respective Consular
Agents have agreed upon the con-
clusion of a Consular Convention
and for that purpose have appointed
their Plenipotentiaries namely:

His Majesty the Emperor of Ger-

many, King of Prussia:
Bernard Konig, His Privy
Councillor of Legation,

The President of the United States
of America:
George Bancroft, Envoy
Extraordinary and Minister
Plenipotentiary from the said
States near His Majesty the
Emperor of Germany,
who have agreed to and signed the
following articles:

Art. L
Each of the Contracting Parties
agrees to receive from the other
18



beren Theil8 in allen feinen Hafen, Stidten
und Plagen juzulajfen, mit Yudnabhme
berjenigen Orte, wo e8 nidyt angemeflen
erfdheinen follte, foldye Veamte anguers
fennen.  Diefer Borbebalt foll jedod) auf
feinen ber vertragenden Theile angerwenbet
werben, one jeder anberen Madht gegen-
iiber ebenfalld Anwendung ju finben.

UYrt. 2.

Die General-Ronfuln, Konfuln, Bize-
Ronfuln ober Konfular-Ugenten follen
nad) Borlegung ihrer mit Beobachtung
ber in ifren beiglidhen Landbern beftehens
den Formlidyfeiten audgefertigten Beftal-
[ung gegenfeitig %?eln{?en unb anerfannt
werden. Dad jur udiibung ihrer Amts-
verridytungen erfovberliche &gequutur foll
ifnen foftenfrei ectheilt werben und nady
Borweifung  diefer Urfunbe follen bies
glbcn fofort und unbeanftanbet von den

anbe8behorben in den Hifen, Stabdten und
Plagen ihred Amtsfiged und Amtabesirks,
biefelben feien Bunbeds, Staatd: ober
®emeinbde-Behorden, Gerichts- ober BVer-
waltung8: Beborden, jum Genuffe der
ifnen gegenfeitiq guge&d)ertm Borredyte
ugelaflen werben. ~ Die ba8 CErequa-
tur ertbeilenbe Regierung bebdlt fid)
bad Redt vor, diefed Crequatur ?urﬁcf-
gv.mef)mm und awar unter Darlegung
er ®riinbe, aud benen fie fiir angemeffen
etachtet bat, fo ju Hanbeln.

Art. 3.

Die refp. General-Ronfuln, Konfuln,
Bize-Konfuln ober Konfulaz - Agenten fo-
wobl al8 beven Kangler und Sefretaire
follen in beiben Lindern alle Worredyte,
Befreiungen und Jrmunititen geniefen,
weldye ben Beamten deflelben Ranged der
meiftbegiinftigten Nation bewilligt {ind
ober in Sufunft bewilligt werden.” Kon-

Konfuln und Rnniu[at:ﬂgmtm bed an.

fulat-Beamte, weldye nidt Angehorige ded

Consuls general, Consuls, Vice-Con-
suls and Consular-Agents, in all its
ports, cities and places, except those,
where it may not be convenient to
recognise such officers. This reser-
vation, however, shall not apply
to one of the Contracting Parties
without also applying to every other
power.

Art. IL

The Consuls general, Consuls,
Vice-Consuls or Consular-Agents
shall be reciprocally received and re-
cognised, on the presentation of their
commissions in the forms establisired
in their respective countries. The
necessary exequatur for the exercise
of their functions shall be furnished
to them free of charge, and on the
exhibition of this instrument, they
shall be admitted at once, and with-
out difficulty, by the territorial au-
thorities, federal, State, or communal,
Jjudicial, or executive, of the ports,
cities, and places of their residence
and district, to the enjoyment of
the prerogatives reciprocally granted.
The government that furnishes the
exequatur reserves the right to with-
draw the same on a statement of
the reasons for which it has thought
proper to do so.

Art. IIL

The respective Consuls general,
Consuls, Vice-Consuls, or Consular-
Agents, as well as their chancellors
and secretaries, shall enjoy in the two
countries all privileges, exemptions
andimmunities which have been grant-
ed or may in future be granted to
theagents of the same rank of themost
favored nation. Consular officers not




Qandes find, wo fie beglaubigt find, follen
in bem Lanbde, wo fie ibren Sih aben,
perfonlige Jmmunitat von Berbaftung
ober Gefangenbaltung geniefen, audge-
nommen im Falle von Berbredyen; fie
follen ferner von Militair-Cinquartierung
unb Kontributionen, von Waffendienften
aller At und von anderen offentlidhen
Dienftleiftungen, forwie von allen bireften
ober perfonlidyen ober Qugus-Abgaben,
Leiftungen und Beitrdgen, diefelben feien
Bunbed,, Staatd: ober Gemeinde-Abga-
ben, frei fein. Wenn aber die gebadyten
SKonfular-Beamten in dem Cande, wo fie
thren Umtdfiy baben, Grunbdeigenthiimer
finb ober werben, ober Hanbdeldgeichifte
betreiben, fo follen fie benfelben Abgaben
und Auflagen unb demfelben geridytlichen
Berfabren unterworfen fein, wie bie
@runbbefiger ober Kaufleute, weldye An-
ﬁét{gc be8 Qanbed find. Unter feinen

ftinden jebod) foll ba8 Einfommen
von ibrem Umte trgend einer Ubgabe
untetliegen. Konfular - Beamte, weldye
taufmannifde Gefdafte betreiben, follen
nidht auf ihre Konfular.Borredyte {idy
berufen Diirfen, um fidy ihren faufman.
nifhen  Berhindlicyfeiten ju  entyiehen.
SKonfular - Beamte [Eebmcbm RKarafterd
follen in feinem Falle in ber Ausiibung
threr amtlidyen Berridhtungen weiter ge-
géd werben, al8 jur Handhabung der
anbeBgefehe unvermeidhich ift.

Art. 4.

@eneral-Ronfuln, Konfuln, Bize-Kon-
fuln und Konfular-Agenten fonnen iiber
dem Auferen @ingange ibrer Umtdraume
ober ihrer Wobnungen bad Wappen
ibrer MNation mit einer ihv Amt bejeidhs
nenben Infdyrift anbtin%en. Aud durfen
fie bie glaage ipred Lanbded auf bem Kom-
fulatB-@Gebaube aufgiehen, audgenommen
m folyen Plagen, wo fid) eine Gefandts
{daft ihre8 Lanbed befindet.
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being citizens of the country where
they are accredited, shall enjoy, in
the country of their residence, per-
sonal immunity from arrest or im-
prisonment except in the case of
crimes, exemption from military bil-
letings and contributions, from mili-
tary service of every sort, and other
public duties, and from all direet or
personal or sumptuary taxes, duties
and contributions, whether federal,
State, or municipal. If however the
said consular officers are or become
owners of property in the country
in which they reside, or engage in
commerce, they shall be subject to
the same taxes and imposts, and to
the same jurisdiction, as citizens of
the country, property holders, or
merchants. But under no circum-
stances shall their official income be
subject to any tax. Consular officers
who engage in commerce shall not
plead their consular privileges to
avoid their commercial liabilities.
Consular officers of either character
shall not in any event be interfered
with in the exercise of their official
functions, further than is indispen-
sable for the administration of the
laws of the country.

Art. IV.

Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls, and Consular-Agents may
place over the outer door of their
offices, or of their dwellings, the arms
of their nation, with the proper in-
scription indicative of the office. And
they may also hoist the flag of their
country on the consular edifice ex-
cept in places where a legation of
their country is established.

16*
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DeBgleidhen fonnen fie ibre Flagge
auf jebem Fabrieuge aufyiehen, beffen ge
fidy im Hafen bet AuBiibung ifhrer Dienfts
vertidytungen bebienen,

Art. 5.

Die Konfular-Ardyive follen jeber Reit
unverleglid) fein und unter feinem Bor«
wanbe foll ¢8 den Lanbdedbehdrden erlaubt
fein, bie YPapiere, welde zu diefen Ut
dyiven gehoren, au durdyfudyen ober mit
Befdlag ju belegen. Betreibt ein Kon:
Lulat-!Bcamm nebenbei Gefdyifte, fo follen

ie auf bad Konfulat beyiiglichen Papiere
unter abgefonbertem %u{d)?uﬁ aufbewabrt
werben.

Die Amtdraume und Wobhnungen ber
Berufsfonfuln (consules missi), welde
nidit Angeborige bes8 Lanbed find, wo
fie ibren Sig baben, follen jeberseit un.
verleglidy fein. Die LanbeBbehorben follen,
omeit e8 fid) nid)t um Berfolgung von

ecbrechen hanbelt, unter feinem Bormwanbe
bott eindringen.  Jn feinem Falle biirfen
fie bie bafelbft niebergeleaten Papiere
burdyfucben ober in Befhlag nehmen.
Unter feinen Umftanben bdiirfen %iefe Amtss
tdume ober TWobnungen al8 Ufylorte
Benuft werben.

Art. 6.

Jm Falle ded8 Tobed, der Verhin.
berung ober Ubmwefenheit der General-
Konfuln, Konfuln, Bize-Ronfuln und
SKonfular-Agenten diirfen bderen Kanyler
ober Sefretaire, wenn ihr amtlider Ka-
rafter juvor jur Kenntniff der betreffenden
beutfdhen ober amerifanifhen Behorben
gebradyt worben ift; jeitweilig deren Amts-
verridhtungen audiiben, und fie follen
wdbrend biefer Amtsfithrung alle Rechte,
Borredhte und Jmmunititen geniefen,
welde durd) biefe Uebereinfunft den Titus
laren gugefidhert find.

They may also hoist their flag
on board any vessel employed by
them in port for the discharge of
their duty.

Art. V.

The consular archives shall be at
all times inviolable, and under no
pretence whatever shall the local
authorities be allowed to examiue or
seize the papers forming part of them.
‘When, however, a consular officer
is engaged in other: business, the
papers relating to the Consulate shall
be kept in a separate enclosure.

The offices and dwellings of Con-
sules missi who are not citizens of
the country of their residence shall
be at all times inviolable. The local
authorities shall not except in the
case of the pursuit for crimes under
any pretext, invade them. In no case
shall they examine or seize the pa-
pers there deposited. In no event
shall those offices or dwellings be
used as places of asylum.

Art VL

In the event of the death, preven-
tion or absence of Consuls general,
Consuls, Vice-Consuls and Consular-
Agents, their chancellors or secre-
taries, whose official character may
have previously been made known
to the respective authorities in Ger-
many or in the United States, may
temporarily exercise their functions,
and while thus acting, they shall
enjoy all the rights, prerogatives,
and immunities, granted by this con-
vention to the incumbents.




Act. 7.

Die General: RKonfuln und Konfuln
follen mit Genehmigung ihrer refp. Re-
s}emngm Bize- Ronjuln und Konfulax.

?tnft" in den ©tdbdten, .?iifm und
Plagen innerbalb ihres Konfular-Bezirts
beftellen biicfen. Diefe Beamten fonnen
Ungehiorige Deutfdylandd ober der Bere
einigten ©taaten oder eined anberen Lane
be8 fein. 8 foll ifnen von dem Konful,
ber fie beftellt und unter deffen Befehlen
fie ju fungiren Haben, ober von ber Re-
gierung bed Qanbed, weldye berfelbe vers
tritt) eine Weftallung ertheilt werben.
Sie follen die in biejer Uebereinfunft ju
@unften der Konfular-Beamten bedunges
nen Borredyte geniefen, vorbebaltlich ger
in Uctifel 3 aufgefubhrten Wusnahmen.

Art. 8.

®eneral - Ronfuln, Konfuln, Bige-
Sonfuln und RKonfular-Agenten follen
ba8 Redyt Daben, behufd ber Abbhiilfe
irgend einer Werlehung der gwifdyen beis
ben Qinbern beftehenden Wertrdge und
Uebereintiinfte ober ded Bolferredhtsd, an
bie in ifrem Umtdbejicfe fungirenden
Behotben bed begiiglichen Lanbdes, diefel-
ben feien Bunbes- oder Landed.Behorden,
®ericyt8- ober Berwaltungsd: Behorden,
fih u wenden, Ausfunft von ben ge.
bachten Behorben ju verlangen und an
biefelben Untrdge jum Schuy der Redyte
unbd Sntereffen ihrer Landsleute ju tich.
ten, m8befonbere in Fallen der Abmwefens
Beit biefer lehteren, in weldyen Fallen die
RKonfuln u. {. w. al8 die gefeglidhen Ber-
treter ber Ubmwefenden angefeben werden
follen. Falld ein foldyed Unfudyen bie
ebiifrende Beadytung nicht fande, follen
git badyten Konfular B 3

q fall
¢ biplomatifdyer Bertreter ihred Lanbes
nidht anwefend fein follte, fidy unmittels
bar an die Megierung bes8 Landes, wo
fie ibren Sig baben, wenden bitcfen.
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Art. VIL

Consuls general and Consuls may,
with the approbation of their respee-
tive Governments, appoint Vice-Con-
suls and Consular-Agents in the
cities, ports and places within their
consular jurisdiction. These officers
may be citizens of Germany, of the
United States, or any other country.
They shall be furnished with a com-
mission by the consul who appoints
them and under whose orders they
are to act, or by the Government
of the country which he represents.
They shall enjoy the privileges stipu-
lated for consular officers in this con-
vention, subject to the exceptions
specified in article IIL

Art. VIIL

Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls, and Consular- Agents shall
bave the right to apply to the autho-
rities of the respective countries,
whether federal or local, judicial or
executive within the extent of their
consular district, for the redress of
any infraction of the treaties and
conventions existing between the
two countries or of international
law; to ask information of said autho-
rities and to address said authorities
to the end of protecting the rights
and interests of their countrymen,
especially in cases of the absence
of the latter; in which cases such
Consuls etc. shall be presumed to be
their legal representatives. If due
nptice should not be taken of such
a]f?plicatiou,’ the consular officers
aforesaid, in the absence of a diplo-
matic agent of their country, may
apply directly to the Government of

e country where they reside.




Art. 9.

@eneral- Ronfuln, Konfuln, Bize-
Ronfuln ober Ronfular-Agenten ber beiden
Qanber ober beren Kanyler follen, fowveit
fie nad) den Gefegen unb Verordnungen
thre8 Canbed bagu befugt find, dad Redt

en,

1) in ibren Amtdrdumen ober Wob.
nungen, in ben TWobnungen bder
Betheiligten ober am Bord bder
Nationalfdyiffe die Crfldrungen der
Sdyiffsfithrer, ber Schiffsmannidhaf-
ten, ber Sdyiffpaffagiere, von Kauf-

[euten ober fonftigen Angehorigen

ihre8 Lanbed entgegenjunehmen;
2) einfeitige Rechtdgejifte und legts
mi&igr:g Berfiigungen ifrer Lands.
leute, imgleidyen Bertrage, weldye
i]mifd)m &ngd)f)rigm ibred eigenen
anbed, fowie awifdhen bdiefen und
Angeborigen ober anberen Cinmobh-
nern bed Lanbed ibhre8 Umtsfihed
gefdloffen werden; aufjunehmen und
u beglaubigen; nicht minder alle
%tﬂm e gifcen Perfonen ber lege
teren Kategorie, fowett foldhe Ber-
trdge auf ein im @ebiete ber Nation,
von welder bie Hgtbad;otcn Ronfular.
Beamten beftelt find, belegenes
Grunbeigentbum ober auf ein ba
felbft abjufdliegendes Gefdhaft fidy
Begieen.

Ulle folde Wertrage und andere
Hrhunben, fowie Abfdyriften und Ueber-
febungen bavon follen, wenn fie von bem
@eneral-Ronful, Konful, Vize Konful
ober Konfular-Agenten ge[)f)rci? beglau-
bigt inmbd mit befen Amtsfieg, mt?ebm
E:.‘Il , von den offentlidyen Beamten wid

Beridht8hofen al8 offentliche s
funben begiehungBweife al8 beglaubigte
Ueberfegungen ober Abfdhriften angefeben
werben, und fie follen biefelbe Kraft und
Wirtung haben, ald wenn fie von ben

Art. IX.

Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls or %onsular-Agean of the
two countries or their chancellors
shall have the right conformably
to the lJaws and regulations of their
country:

1) to take at their office or dwell-
ing, at the residence of the par-
ties, or on board of vessels of
their own nation, the deposi-
tions of the captains and crews,
of passengers on board of them,
of merchants, or any other citi-
zens, of their own country;

2) to receive and verify unilateral
acts, wills and bequests of their
countrymen and any and all acts
of agreement entered upon be-
tween citizens of their own
country and between such citi-
zens and the citizens or other
inhabitants of the country where
they reside; and also all con-
tracts between the latter, pro-
vided they relate to property
situated or to business to be
transacted in the territory of
the nation by which the "said
consular officers are appointed.

All such acts of agreement and
other instruments, and also copies
and translations thereof, when duly
authenticated by such Consul generad,
Consul, Vice-Consul or Consular-
Agent under his official seal, shall
be received by public officials and
in courts of justice as legal doou-
ments, or as authenticated copies, as
the case may be, and shall have the
same force and effect, as if drawn up
or suthenticated by competent publip
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fompetenten  dffentlihen Beamten bed

einen ober beB anberen ber beiben Qinbder

anfgenommen ober beglaubigt waven.
Art. 10.

Jm Falle, dbaf ein AUngehoriger ded
Deutfdhen Rei8 in ben Bereinigten
Staaten, ober daf ein Ungehoriger der
Bereinigten Staaten im Deutfdyen Reidye
ftexben follte, obne in dem Lanbde feines
Ableben8 befannte Erben ober von ihm
ernannte Teftamentdvollftreder ju Hintero
laffen, fo follen die fompetenten Lanbesd.
behorden den nadjften Konfular-Beamten
ber Mation, weldyer der Werftorbene ans
&l[;ﬁﬂt, von diefem Umftande al8bald in

enntniff fegen, damit die erforberliche
Benadyrichtiqung ben betheiligten Par.
teien unverguglid) dbermittelt werbe.

Der gedadyte Ronfular-Beamte foll bad
Redyt baben, perfénlid) ober burdy einen
Beauftragten bei allen Amtshanbdlungen
fiir die abmwefenden Crben ober Gldubiger
aufjutreten, bi8 diefe einen Bevollmady).
tigten ernannt Baben.

Jn allen Erbfillen follen bie Ange-
drigen eined jeden ber fontrabirenden
Beile in bem Gebiete bed anberen Theiled

nur biejenigen Abgaben entrichten, welde
fie entridyten mugten, wenn fie Ungeho.
Tige bedjenigen Lanbe8 waren, in weldem
ber Nadylaf fidh befindet ober bie gerichts
lidge Berwaltung beffelben ftattfindet.

UYrt. 11.

Den (Dtnctal-ﬁonful;l SKonfuln, Biges -

Konfuln und Konfular-Agenten bder beis
ben Linbder ftebt audfclieflid) bie Jnven.
tarifitung und Sidjerftellung ber Giiter
und Gegenftdnbe jeder Art qu, weldye
von Sdyiffsleuten ober Sdiffépaffagieren
auf Sd)igm ihrer Nationalitdt binters
laflen_find, fei 8, baf biefe Perfonen
am Bord ber Sdyiffe ober am Lanbde,

wabrend der Fabrt ober im Beftimmungs:
Hafen fterben.

officers of one or the other of the
two countries.

Art. X.

In case of the death of any citizen
of Germany in the United States, or
of any citizen of the United States
in the German Empire without hav-
ing in the country of his decease any
known heirs or testamentary exe-
cutors by him appointed, the com-
petent local authorities shall at once
inform the nearest consular officer of
the nation to which the deceased
belongs of the circumstance, in order
that the necessary information may
be immediately forwarded to parties
interested.

The said consular officer shall
have the right to appear personally
or by delegate, in all proceedings on
behalf of the absent heirs or credi-
tors until they are duly represented.

In all successions to inheritances
citizens of each of the Contracting
Parties shall pay in the country of
the other suc{n duties only as they
would be liable to pay, if they were
‘citizens of the country in which the
property is situated or the judicial
administration of the same may be
exercised.

Art XI

Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls and Consular-Agents of the
two countries are exclusively charged
with the inventorying and the safe-
keeping of goods and effects of every
kind left by sailors or passengers on
ships of their nation who die either
on board ship or on land, during the
voyage or in the port of destination.




At 12

Die  GeneralKonfuln, Konfuln,
Bize Konfuln _und  Konfular- Agenten
fonnen fidy in Perfon an Bord ber um
freien Berfebr jugelaffenen Sdiffe i?)m
Nationalitdt begeben ober einen BVevoll-
maditigten an Bord {diden, um die
Offiziere und Mannfdyaften yu vernehmen,
bie Sdyiffdpapiere eingujeben, die Erfla-
tungen diber ihre Meife, ihren Be
fimmung8ort und bie Swifdenfalle wab.
rend ber Reife entgegenjunebmen, La-
bungBvergeidyniffe (‘J%hnifege) aufjuneb.
men, ben Cingang unb bdie RKlarirung
ibrer Schiffe qu forbern, enbdlidy mit ben
gebachten Offizieren und Mannfdyaften
vor ben Gerichtd. oder Werwaltungs-
behorben be8 Lanbed ju erfdyeinen, um
ibnen al8 Dolmet{dher ober Agenten zu
bienen.

Die  Geridht8behdrben und Jollbes
amten biirfen in feinem Falle jur Be-
Ed)ﬁgung ober Durdhfucdjung von Han-
el3fchiffen fchreiten, obne ben Ronfular-
Beamten der Nation, weldyer die gebad)-
ten ©Sdiffe angehoren, bebuf8 ibrer
etwaigen  Gegenwart vorher Nadhridyt
gegeben gu baben.

Ebenfo miiffen die gebadjten Konfue
lat:Beamten behufd ibrer Anwefenbeit
redytjeitig benadyridhtigt werben, wenn
bie Offiiere ober gur Sdjiffdmann:
fchaft gcgétige ‘fn(omn vor den e
ridten ober Behdrben be8 Ortd Uus.
Lagcn ober Erfldrungen abjugeben haben,
amit jebe8 Mifverftandnif unbd jeber
Srethum, weldye einer geordneten Rechts.
pflege Cintrag thun Fonnten, vermieben
witd. Die begliglihe Mittheilung an
bie Konfuln, BVize:Konfuln odber Konfu-

lar-Agenten foll die fiir dbad BVerfahren
beftimmte Stunbe entbalten. Beim Nicht-
erfdeinen der gebachten Beamten ober
ibrer Wertveter fann in ihrer Ubwefen-
Beit in ber Sadye vorgegangen werden,
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Art, XIL
Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls and Consular- Agents shall
be at liberty to go either in person
or by proxy, on board vessels of
their nation admitted to entry and

.to examine the officers and crews,

to examine the ships papers, to re-
ceive declarations concerning their
voyage, their destination, and the in-
cidents of the voyage, also to draw
up manifests and lists of freight, to
facilitate the entry and clearance of
their vessels, and finally to accom-
pany the said officers or crews before
the judicial or administrative autho-
rities of the country, to assist them
as their interpreters or agents.

The judicial authorities and cus-
tom house officials shall in no case
proceed to the examination or search
of merchant vessels without having
given previous notice to the con-
sular officers of the nation to which
the said vessels belong, in order to
enable the said consular officers to
be present.

hey shall also give due notice
to the said consular officers in order
to enable them to be present at any
depositions or statements to be made
in courts of law or before local magis-
trates, by officers or persons be-
longing to the crew, thus to prevent
errors or false interpretations which
might impede the correct administra-
tion of justice. The notice to Con-
suls, Vice-Consuls or Consular-Agents
shall name the hour fixed for such
proceedings. Upon the non-appea-
rance of the said officers or their
representatives, the case may be pro-
ceeded with in their absence,




Art. 13.

Den  General- Konfuln,  Konfuln,
Bige-Konfuln  ober  RKonfular-Agenten
&Lgt ausfdliefliy die Aufredthaltung
thrung an Bord ihrer
nationalen Hanbdels{dyiffe ju. Sie haben
bemgemdf Ctreitigfeiten jeber Art, fei
8 auf bober See, fei e8 im Hafen, ywi-
fhen den Sdyiffsfiibrern, Offizieren und
Mateofen gu  fdylichten, indbefondere
Streitigfeiten, weldhe fidh auf die Heuer
und bdie Crfillung fmﬂgiﬁ;t Bertrags-
beftimmungen begieben. eber ein Ge-
tid)t8hof nod) eine anbere Behorde foll
unter irgend einem Borwande fih in
foldye Streitigfeiten mifdyen diirfen, aufer
i Fillen, wenn bie an Bord vor-
fallenben Streitigfeiten bder Ut find,
daff daburd) bie Rube und Hffentliche
Oronung im Hafen ober am Lande ge-
ftort wirb, ober wenn anbere Perfonen,
al8 bie Offiziere und Mannfchaften bdesd
Sdjiffed an dea Unordbnungen betheiligt

b

nb.
Mit Audnabhme der vorgebachten Fille
follen bie Qanbe8behordben fidh darauf bes
fdyranfen, ben Konfuln wirtjame $Hiilfe
gu leiften, wenn bdiefe darum nadyfuden,
um  Ddiejenigen Perfonen ju bcrg?ften
und gcgangen ju balten, deren Name
in der Sdyiffdrolle eingetragen ift und
beren Fefthaltung jene filr erforderlidy
eradyten. Diefe Perfonen follen auf eine
febriftliche, an bie Lanbe8behorben geridy-
tete und von einem beglaubigten Yus.
juge aud bem Sdiffsregifter ober ber
RMufterrolle begleitete Wu;}forberung ver
Baftet und wabrend der gangen Jeit ihred
Uufenthaltd im Hafen jur BVerfiigung
ber Konfuln feftgehalten werden. %bre
eilaffung foll nur in Folge eined
udy8fdyreiben8 ber gebadyten Konfuln
erfolgen.
ie Koften der Berbaftung und ber
Fefthaltung biefer Perfonen follen von
Ronfuln getragen werben.
Reidye- Gejegbl, 1872.

T inneren
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Art. XTI

Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls, or Consular-Agents, shall
have exclusive charge of the internal
order of the merchant vessels of their
nation, and shall have the exclusive
power to take cognizance of and to
determine differences of every kind
which may arise, either at sea, or in
port, between the captains, officers
and crews, and specially in reference
to wages and the execution of mu-
tual contracts. Neither any court or
authority, shall, on any pretext, inter-
fere in these differences except in
cases where the differences on board
ship are of a nature to disturb the
peace and public order in port, or
on shore, or when persons other
than the officers and crew of the
vessel, are parties to the disturbance.

Except as aforesaid, the local
authorities shall confine themselves
to the rendering of efficient aid to
the Consuls, when they may ask it
in order to arrest and hold all per-
sons, whose pames are borne on the
ship’s articles, and whom they may
deem it necessary to detain. Those
persons shall be arrested at the sole
request of the Consuls, addressed in
writing to the local authorities and
supported by an official extract from
the register of the ship or the list
of the crew and shall be held, during
the whole time of their stay in the
g‘ort. at the disposal of the Consuls.
Their release shall be granted only
at the request of the Consuls, made
in writing.

The expenses of the arrest and
detention of those persons shall be
paid by the Consuls.
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Art. 14.

Die  General - Ronfuln,  Konfuln,
Bize-Konfuln  ober  Konfular. Ugenten
tonnen bdie Offijiere, Matrofen und alle
anbeven jur Mannfdaft ber Kriegs.
ober  Hanbeldfdhiffe ihrer Nationalitat
geborigen Perfonen, weldye der Defertion
von-ben gedadyten Echiffen {dyuldig ober
angeflagt find, feftnehmen laffen, um
bie?elben an Bord ober in ihre Heimath
u fenden.

Bu biefem Swed follen die deut{dyen
Ronfuln in ben BVereinigten Staaten an
bie Gerichte ober Bebhorden bded Vunbes,
be8 Staatd ober ber Gemeinbe und bdie
RKonfuln ber Wereinigten Staaten in
Deutfdhland an irgend eine der fompeten.
ten Beborben beuglich ber Deferteure ein
Crfudafdyreiben ricyten, begleitet von einem
amtlidyen AuBjuge aud dem Sdiffs.
regifter und der Mujterrolle ober von
andeten amtlichen  Ucfunben, weldye

eeignet find, su beweifen, baf bdie Leute,

gtren Auslieferung fie verlangen, 3u
ber gebachten @d’)i%émnnnfd)aft ehoren.
Auf “ein dergeftalt begriindeted (gt(ud;en
und obne daf 8 einer Beeibigung von
@eiten ber Konfuln bebarf, {ollen bdie
Deferteure (voraudgefeht, daf biefelben
weber jur Ieit ibrer Cinfdyiffung, nody
qur Reit ibrer Unfunft im Hafen Unge-
borige ded Lanbe8 find, wo bdad Aus:
lieferung8- Berlangen geftellt wird) an
bie Ronfuln audqeliefert werben. ebe
Hiilfe und jedber Schug foll denfelben ge:
waibrt werden bei ber BVerfolgung, Cre
greifung und Fefthaltung der Deferteure,
welde in bie Gefingnijfe ded Landes ge-
bracdht und dort auf Crfucdhen und auf
RKoften der Konjuln fo lange feftgebalten
werden follen, bid die gedadyten .%onfu{n
eine Gelegenbeit u igm Fortfendung
gefunben haben werben.

Wenn jebod) eine foldhe @tle;mbeit
innehalb eined Reitraums von 3 Mo-
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Art. XIV.

Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls, or Consular-Agents may ar-
rest the officers, sailors, and all other
persons making part of the crews of
ships-of-war or merchant vessels of
their nation, who may be guilty or
be accused of having deserted said
ships and vessels, for the purpose
of sending them on board, or back
to their country.

To that end, the Consuls of Ger-
many in the United States shall apply
to either the federal, State, or muni-
cipal courts or authorities; and the
Consuls of the United States in Ger-
many shall apply to any of the com-
petent authorities and make a request
in writing for the deserters, support-
ing it by an official extract of the
register of the vessel and the list of
the crew, or by other official docu-
ments, to show that the men whom
thei claim belong to said crew.. Upon
such request alone thus supported,
and without the exaction of any oath
from the Consuls, the deserters (not
being citizens of the country where
the demand is made either at the
time of their shipping or of their
arrival in the port), shall be given
up to the Consuls, All aid and pro-
tection shall be furnished them for
the pursuit, seizure, and arrest of the
deserters, who shall be taken to the
prisons of the country and there de-
tained at the request and at the ex-
pense of the Consuls, until the said
Consuls may find an opportunity of
sending them away.

If, however, such opportunity
should not present itself within the
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naten, vom Tage ber Gefangennabhme an
gemd;mt, fidy nicht finben follte, fo wetr

n bie Deferteure freigelaffen und aus
bem ndmfidyen Grunde nidyt wieder fefte
genommen werden.

Art. 15.

Falld nidt BVerabredungen jwijdyen
Rbedern, Befradytern und ’Berﬁd}ercm
entgegenftehen, werden alle wabrend der
Sagrt ber Sdiffe beider Lanbder erlittenen

avereien, fei e8, baf bie Schiffe in den

afen freiwillig ober al8 Nothhafner eine
laufen, von ben General-Konjuln, Kon.
fuln, Bige:-Ronjuln und Konfular-Agen.
ten ber betreffenben Qander regulict.
©ollten jedod) LanbdeBunterthanen ober
Ungehbvige einer britten Madht bei der
Sadye betheiligt fein, fo miiffen in Cr-
mangelung einer giitlichen Einigung jwi-
fdhen allen Betheiligten bdie Havereien
von bden Lanbedbehorden regulirt werben.

Art. 16.

Wenn ein Regierungs{diff ober ein
Sdiff eined sJlngcgﬁrigm eined ber ver-
tragenben Theile an der Kiifte ded an.
dern Theile8 Schifforudy leidet ober ftran.
bet, (fo follen die Lofalbehorben den Ge-
netal-Ronful, Konful, Bije-Konful ober
RKonfulav-Agenten ded Begirfd, ober wenn
ein foldyer nicht vorhanden ift, ben dem
Orte de8 Unfalld nadyften General-Konful,
SKonful, Bize-Konful ober Konfular-Agen.
ten bavon benadyridhtigen.

Alle  Rettuny Bmagtcgeln bestiglicy
amerifanifyer in den Lerritorial-Gewaf-
fern be8 Deutfchen Reichd gefdeiterter
ober geftranbeter Sdyiffe follen nady
Mafgabe der deutihen Gefese exfolgen,
unb umgefebrt follen alle Rethr B
tegeln in Bejug auf deutiche m ben
Zerritorial - Gewaflern  ber  Vereiigten

space of three months, counting from
the day of the arrest, the deserters
shall be set at liberty, and shall not
again be arrested for the same cause.

Art. XV.

In the absence of an agreement
to the contrary between the owners,
freighters, and insurers, all damages
suffered at sea by the vessels of the
two countries, whether they enter
port voluntarily or are forced by
stress of weather, shall be settled by
the Consuls general, Consuls, Vice-
Consuls, and Consular-Agents of the
respective countries. If, however,
any inhabitant of the country, or
citizen or subject of a third power,
shall be interested in the matter, and
the parties cannot agree, the compe-
tent local authorities shall decide.

Art XVL

In the event of a vessel belonging
to the Government, or owned by a
citizen of one of the two Contracting
Parties being wrecked, or cast on
shore, on the coast of the other, the
local authorities shall inform the Con-
sul general, Consul, Vice-Consul, or
Consular-Agent of the district of the
occurrence, or, if there be no such
Consular Agency, they shall inform
the Consul general, Consul, Vice-
Consul, or Consular-Agent, of the
nearest district.

All proceedings relative to the sal-
vage of American vessels wrecked or
cast on shore in the territorial wa-
ters of the German Empire, shall
take place in accordance with the
laws of Germany; and reciprocally,
all measures of salvage relative to
German vessels wrecked or cast on
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Gtaaten  gefdyeiterte  ober  geftranbete
Sdiffe in Gemdfheit ber (gefege ber
Bereinigten Staaten erfolgen.

Die  Konfular- Behorden bhaben in
Beiden Linbern nur eingufdyreiten, wm die
auf Auabefferung ober Neuverprovian«
tirung, ober eintretenden Falld auf den
DBerfauf bded gefdeiterten ober geftran:
beten Sdhiffed bejirglihen Mafregeln ju
iiberwadyen.

Fir bad Cinfdyreiten der Lanbes-
behorben diirfen fepe anderen Koften
erboben werden, al8 folde, weldye in
gleidem Falle bie Nationalfdyiffe ju ent
tidten Haben.

gﬂ bie Mationalitdt eined verungliid:
fen Sdiffed gweifelbaft, fo find bdie Lan-
bedbelorden audfdylieflid) fitr alle in dem
gegenmwirtigen Autifel vorgefehenen Maf
tegeln juftandig.

Alle Waaren und Giiter, weldye nidt
aum %erbrau%i in dem Lanbe, in wel-
dyem ber Schiffbrud) ftattfindet, beftimmt
find, follen frei von jeber Abgabe fein.

Art. 17.

Jn Betreff ber Begeichnung oder
Gtifettivung  der  Waaren ober beren
Werpadung, der Mujter und der Fabrif-
ober Hanbdeldseidhen follen die Angehoris
gen Deutfchlandd in ben Beremigten

taaten von Amerifa, und bie Wmerie
taner in Deutfdland denfelben Schut,
wie die Jnldnbder, geniefen.

Act. 18.

Die gegenwdrtige Uebereinfunft foll
gi; dic Dauer von gehn Jabren, vom
ge be8 Austaufches ber Ratififationen
an gerechnet, @iltigfeit Haben. Die
Ratififationen follen innerhalb fedyd Mo-
naten in Berlin audgewedyfelt werden.
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shore in the territorial waters of the
United States shall take place in
accordance with the laws of the
United States.

The consular authorities have in
both countries to intervene only to
superintend the proceedings having
reference to the repair and revictuall-
ing, or if necessary, to the sale of
the vessel wrecked, or cast on shore.

For the intervention of the local
authorities no charges shall be made
except such as in similar cases are
paid by vessels of the nation.

In case of a doubt concerning the
nationality of a shipwrecked vessel,
the local authorities shall have ex-
clusively the direction of the pro-
ceedings provided for in this article.

All” merchandise and goods, not
destined for consumption in the coun-
try where the wreck takes place, shall
be free of all duties.

Art. XVIL

With regard to the marks or la-
bels of goods, or of their packages,
and also with regard to patterns and
marks of manufacture and trade, the
citizens of Germany shall enjoy in
the. United States of America, and
American citizens shall enjoy in Ger-
many the same protection as native
citizens.

Art. XVIII

The present convention shall re-
main in force for the space of ten
years counting from the day of the ex-
change of the ratifications which shall
be exchanged at Berlin within the
period of six months.




Wenn feine der Parteien 3wodlf Mo-
nate vor dem Ablauf ded gebadyten Jeite
raum8 von gebn Tabren ibre Abficht
funbd giebt, biefe Uebereinfunft nidt zu
erneuern, fo foll biefelbe ein Jabhr langer
in Kraft bleiben, und fo fort von Jabhr
o Jabr bid zum Ablauf eined Jabres
nady bem Tage, an weldem eine der
Parteien der anbderen eine foldye Abfidyt
funb gegeben Haben wirb.

Su Urfund deffen haben bie Bevoll-
madytigten diefe Uebereinfunft unterzeidymet
und befiegelt.

Betlin, den 11. Degember 1871.

B. Konig.
(L. S)

@ie Untereichneten waren Heute ju-
fammengetreten, um ben Ausdtaufe) der
Ratififationen der am 11. Degember 1871
unterjeidhneten Konfular-Konvention jwi-
fhen Deutfdhland unbd den Wereinigten
Staaten von Umerifa zu bewirfen.
Bevor ju dbiefern Atte gefchritten vourbe,
exfldrte dev Untergeidynete, auferorbentlidye
Befandte und Iemvﬂmﬁd;tigte Minifter
ber Weveinigten Staaten von Amerifa:
1) baf nad) ber ihm von feiner Regie-
wng, nad) Vernehmung und mit
SQuftimmung be8 Senatd ertheilten
Snftruftion ber in bem enﬁl(if en
Fegte der Antifel ML und IX. ges
braudyte Ausbrud »property« nur
in ber Bebeutung von »real estatea
gemeint und verftanden fei;

2) baff nad) den Gefegen und der Vers
faffung ber Bereinigten Staaten der
Urtifel X. nidyt blo auf Perfonen
mdnnlidyen Gefdylechtd, fondern audy
auf Perfonen weiblidyen Gefclechts
Unwenbung finbe.
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In case neither party gives no-
tice, twelve months before the expi-
ration of the said period of ten years,
of'its intention not to renew this con-
vention, it shall remain in force one
year longer, and so on from year to
year, until the expiration of a ycar
from the day on which one of the
parties shall have given such notice.

In faith whereof the Plenipoten-
tiaries have signed and sealed this
Convention.

Berlin the 11* of December 1871.

Geo. Bancroft.
(L. S)

The Undersigned met this day in
order to effect the exchange of the
ratifications of the Consular-Conven-
tion signed on the 11" day of December
1871 between Germany and the
United States of America.

Before proceeding to this Aect,
theUndersigned, Envoy extraordinary
and Minister plenipotentiary of the
United States of America declared:

1) That, in accordance with the
instruction given him by his
government, with the advice
and consent of the Senate, the
expression sProperty« used in
the English text of Article III.
and IX. is to be construed as
meaning and intending »Real
estateq;

2) That, according to the laws and
the Constitution of the United
States, Article X. applies not
only to persons of the male sex
but also to persons of the female
sex.
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MNachbem ber unterzeichnete Prafident
bed Reichafanyler-Amtd fein Einverftands
niff mit biefer Crflarung audgejprocyen
Batte, wurben bie in quter unb geboriger
Form befunbenen Ratififations-Urfunden
ausgetauftht und gegenmwdrtiges Protofoll
in boppelter ﬂluﬂ?uﬁgung vollzogen.

Berlin, den 29. April 1872.

After the Undersigned, President
of the Office of the Chancellor of
the Empire had expressed his con-

scurrence with this declaration, the

Acts of ratification, found to be in
good and due form, were exchanged,
and the present protocol was in
duplicate executed.

Berlin, the 29" April 1872.

Delbrid. ®eo. Bancroft. Delbriick. Geo. Bancroft.
(Nr. 817) Bek betreffend bie portopfliitige Rorrefpondeny ymifdien Behoed

' ge Ko
verfdiebener Bunbdedjtaaten. Bom 17. April 1872,

@ie in ber Befanntmadung vom 29. Yuguft 1870 (Bunbedgefehbl. 1870
©. 514) verdffentlichten Grundfige fir die Behanblung ber portopflidtigen
RKorrefponden jwifdyen bden Vehorben verfdyicdener Bunbedftaaten im Gebiete
be8 MNorbbeutfdhen Bunbded f br aud) fiir Sidbeffen, bas8 Grofe
berjogtbum Baden und Elfaf- Lothringen jur Unwendung.

Berlin, ben 17. April 1872.

Der Reiddtanyler.
In Bertretung:
Delbrird.
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